
   

   2 زبان عربي

  ** عين الأصح و الأدقّ في الجواب للترجمة من أو إلي العربية: 

  و يشرح القضية لصاحبه:  ةحول المشكل المشاغبيفكِّر الطاّلب  -1

   د و ماجرا را براي دوستش شرح داد!كن رباره مشكلش فكر ميكننده د آموز شلوغ ) دانش1

  دهد! ن را براي دوستانش توضيح ميآموز اخلالگر درباره مشكل انديشه كرد و داستا ) دانش2

  دهد! كند و قضيه را براي دوستش شرح مي آموز اخلالگر درباره مشكل فكر مي ) دانش3

  كند و داستان را براي دوست خود توضيح داد! ه ميكننده درباره مشكل انديش آموز شلوغ دانش )4

  :ةرة و قد تبلغ من العمر ألف سنعمتلك من الأشجار الم - 2

  رسد! ) آن از درختان كهنسال است كه گاهي عمرش به هزار سال مي1

  رسد! ) اين از درختان كهنسال است كه گاهي عمرش به هزار سال مي2

  رساند! د را گاهي به صد سال ميهاي پيرتر است كه عمر خو ) آن از درخت3

  رسد! هايي است كه گاهي عمر كهنسالشان به صد سال مي  ) آن از درخت4

  »:لهْم بالتّي هي أحسنو جادادُع إلي سبيل ربك بالحكمة و الموعظة الحسنة « - 3

  اي كه برتر است بحث كن! ند نيكوتر دعوت كن و با آنان با شيوهپ) به راه پروردگارت با حكمت و 1

  !) با دانش و پند نيكو به راه پروردگارت فرا بخوان و با آنان به روشي كه بهتر است، ستيز كن2

  ) با حكمت و پند نيكو به راه پروردگار دعوت كن و با ايشان به روشي كه خوب است ستيز كن!3

  ت بحث كردي!اي كه بهتر اس ) به راه پروردگارت با دانش و پند نيكو فراخواندي و با ايشان با شيوه4

  لا تغترّوا بصلاتهم ولكن اختبروهم عند صدق الحديث:  - 4

  !) نمازشان شما را فريب ندهد پس آنان را زمان راستگويي بسنجيد1

  ) فريب نمازشان را نخوريد اما آنان را هنگام راستگويي بيازماييد!2

  شوند! ) فريب نمازشان را نخوريد ولي ايشان هنگام راستي سخن آزموده مي3

  ها را نخوريد اما هنگام راستگويي آنان سنجيده شدند! ) فريب نماز آن4

  ستاذة زملاءها أن يشكلِّوا فريقاً للحوار الثقافي:أوصت الأ - 5

  ) استاد به همكاران توصيه كرد كه گروهي براي مكالمه فرهنگي تشكيل دهند!1

  نگي شكل دهند!) استادشان به همكاران خود سفارش كرد كه يك گروه جهت گفتگوي فره2

  ) استاد به همكارانش توصيه كرده بود كه يك گروه براي مكالمه فرهنگي شكل بگيرد!3

  ) استاد به همكارانش سفارش كرد تا يك گروه براي گفتگوي فرهنگي تشكيل دهند!4

  عين الصحيح: - 6

  اند!گستر ) أو لم يعلموا أنّ االله يبسط الرّزق: آيا نخواهند دانست كه خدا روزي را مي1

  ند كه سخن خدا تبديل شود!هخوا ) يريدون أن يبدلوا كلام االله: مي2

  ) قل الحقّ و إن كان مرّأ: حق را بگويد مگر اينكه تلخ نباشد!3

   !هايشان نيست گويند كه در قلب هايشان چيزي را مي ) يقولون بأِلسنتهم ما ليس في قلوبهم: با زبان4

  : الخطأعين  - 7

  كننده است به آنچه كه گفته بود! يقول: گويي كه او عمل لاً بماب أن يكون عامج) ي1

   !آورم كه دو تيم مساوي شدند اي را به ياد مي ) أتذكّر المباراة التّي تعادل الفريقان: مسابقه2

   !كنيد، پس قطعاً خدا به آن آگاه است ) ما تنفقوا من خيرٍ فإنّ االله به عليم: هرچه از نيكي انفاق 3

  شمارند لقب ندهيد! هايي كه آن را ناپسند مي آنان را با لقب لقِّبوهم بألقابٍ يكرهونها:) لا ت4

  :عين الصحيح في التعريب» كند. هاي اين درخت روي تنه نيرومندش رشد مي ميوه« - 8

  شجرة علي جذعها القويال ) نمت ثمرات تلك2  الجذوع القويةمر علي ث) أثمار هذه الشجرة ت1

  عٍ قويذ) ثمرات تلك الشجّرة كانت تنمو علي ج4  هذه الشجّرة علي جذعها القوي ) تنمو أثمار3

  ** اقرأ النص التالي ثم أجب عن الأسئلة: 

لتّـي وردت فـي   بسبب التّجارة. الكلمات الفارسـية ا  ألفاظٌ  فارسيةٌ المفردات الفارسية دخلت اللغة العربية منذ العصر الجاهلي و نُقلت إلي العربية
في العالم أمرٌ طبيعي يجعلها غنيةً  اللغاتها العرب وفقاً لألسنتهم. علينا أن نعلم أنّ تبادل المفردات بين نطََقَالعربية قد تغيرت أصواتها و أوزانها و 

بية قبل الإسلام أكثر من تأثيرها بعـد الإسـلام و   في الأسلوب. لا نستطيع أن نجد لغةً بدون كلمات دخيلةٍ كان تأثير اللغة الفارسية علي اللغة العر
. أما بعد ظهور الإسلام فقدَ ازدادت ة بسبب العامل الدينية في الفارسيالمفردات العربي  



  عين الصحيح:  - 9

  .هاظر العرب أصوات المفردات الفارسية لتلفّي) يغ2   .ستعمال البضائع الإيرانيةفي ا) نشاهد نمواً 1

   .ة أبداًدخيلتستفيد من الكلمات ال ) بعض اللغات لا4  .ل الكلمات الفارسية إلي العربية بسببِ الحاجة) كانت تنق3

  لماذا كثَُرَ استعمال العربية في الفارسية؟ -10

  .ين يحبون العربية) لأنّ الإيراني2    .) بسبب الدين و تأثيره1

   .حاولوا لنفوذها ) لأنّ العرب4    .) لتطبيق اللغة الفارسية مع العربية3

  : الخطأعين  - 11

   .) إنّ تبادل المفردات عملٌ طبيعي في العالم2   .الفارسية في العربية ) العصر الجاهلي موعد ورود الكلمات1

  .ظنا في الفارسية) لا ينطق العرب مفردات دخيلةً مثل تلف4ّ  .) كان تأثير الفارسية علي العربية أكثر بعد الإسلام3

  الصحيح في الإعراب و التحليل الصرفي:  ** عين

  نطََقَ: -12

  ) للمخاطب ـ مجرد ثلاثي و مضارعه ينطقُ / فعلٌ و فاعله العرب 2  ) فعل ماضٍ ـ للغائب ـ مزيد ثلاثي ـ معلوم / الجملة فعلية1ٌ

  جرد ثلاثي ـ مجهول / فعلٌ و الجملة فعليةٌ) للغائب ـ م4  ) للغائب ـ فعل ماضٍ ـ مجرّد ثلاثي ـ معلوم / فعلٌ و فاعله العرب 3

  :  لغاتلا -13

  إليه و مجرور ـ معرفة / مضاف» اللغة«مكسر أو تكسير و مفرده ) جمع 2   إليه و مجرور مضاف/ ) جمع سالم للمؤنث ـ معرفة 1

  إليه و مجرور م الفاعل / مضافجمع سالم للمؤنث ـ نكرة ـ اس) 4  به و منصوب مفعولٌ/ جمع سالم للمؤنث ـ معرفة (علم) ) 3

  في ضبط حركات الكلمات:  الخطأعين  -14

  .حسب النّوعيات سِ) يختَلفَ سعر الملاب2ِ  .) التَّجسس هو محاولةٌ لكشَف أسرارِ الناّس1ِ

  .ةٍ) لا يسبب اشتعالُها خُروج غازات مضر4ّ    .) عليَك أن لا يقطَع كلاَمه و يصبِر3َ

  ** عين المناسب للجواب عن الأسئلة التالية: 

  : الخطأعين  - 15

  .) السلوك: أعمال الإنسان و أخلاقه2  .) الثقافة: القيم المشتركة بين جماعةٍ من الناّس1

  .) الملوث: الذّي يعطيه االله عمراً طويلا4ً  .) تنابز بالألقاب: تسمية الآخرين بالأسماء القبيحة3

  ا فيه اسم التفضيل:عين م -16

  .) إنّ االله غفاّر و يعفو عن السيئات2    .) الحاكم أعطي الفقير دينارا1ً

   .) بيتنا أكبر بيوت هذا الشارع4     .) أنزل االله سكينته علي المؤمنين3

  :عين ما فيه الماضي للبعيد -17

  .يتنبه) أهديت إليك عيوبك كي 2  .روراً) رأيت أستاذاً يدرس في الصف مس1

  .) إن تلعب دائماً فلن تنجح في الامتحان4  .) سافرت إلي فندق وجدته في الإنترنت3

  عين الصحيح في ترجمة الأفعال - 18

  كني  الظّالم: سرپيچي مي امرأو تعصي) عليك أن 2  كند االله نفساً إلاّ وسعها: تكليف نمي لا يكلِّف) 1

  كرد االله بيننا: حكم مي يحكم يحت) اصبر 4  اي  معلّمك في المكتبة: ديده قد تشاهد) 3

  عين ما فيه معرفة بالعلم: -19

   .) أحسن كما أحسنَ ربنا إليك2    .في مدينة تبريز يحبصا) أزور 1

   .نون أمسحل) مررت بوالدك ا4    .) هذا الرجل ظالم و لا يحب الفقراء3

  شرطية:» من«عين  - 20

  .المشاكل فهو يخسر يصبر أمام لا ) من2    .ت الأستاذعنّيسأل سؤالاً لت) من 1

  .) من يقدر علي حلّ المسئلة و شرحها4   .) تُكلِّمن من كان جارك في الماضي3


